MemopanayM npo B3a€MOpPO3yMiHHS
MiX

HiMenbKHM TOBAPHCTBOM MDKHAPOJHOIO
cmiBpoGiraunTea (GIZ) I'm6x B oco6i
nupektopa mpoekty Epixa IlIsaiikxapara,
sKuil Jie Ha migcrasi gopydenus Bix GIZ Bin
05.10.2023 p. (mani - GIZ, Cropona, CropoHa-
Bukonasens)

i
Po31iIbHARCLKOI0 MICHKOI0O pafoi0 B 0cobi
Mmicbkoro romoed, llloBkamoka Banepis
OnexcaHApoBHYa, SKHH Ji€ Ha MiJcTaBi 3aKOHY
Vkpainn «[Ipo Micuese CcaMOBpAXyBaHHA B
Vkpaigi» pimenns Po3miTbHAHCEKOI MiCBKOI
pamu Ne2-VIII Big 10.12.2020 (zani — CropoHa),
(pasom paii — CTopoHn),

mpo peanizanio IIpoexry
«Mlocmenns  crilikocri Mmicr 'y  cdepi
KHTTE3a0e3meeHHs MicbKHX

TepHTOpiATLHEX rpoMas B Ykpaimi» (mam —
IpoexT),

B paMkax peamizanii PamkxoBoi yromsm Mix
Vpsagom VYkpainu Tta Ypsnom PemepaTHBHOL
Pecny6nixu HiMeaauna «IIpo KOHCYIBTYBaHHS i
TexHiuHe cmiBpobiTHEITBOY Bix 29.05.1996 p.
(patadikoBana 3axkomoM Ne 32/97-BP Bin
24.01.1997 p.), i3 3MiHaMH, BHECEHUMHU 3TiZHO 3
Tonartkosoio yrozoio Big 30.10.1997,

BUXOASYA 3 [pPHHIMIIB B3a€MHOI NOBArHy,
JOBipH, PIBHOCTi Ta B3a€MOBHIiHOI criBmpani,
JOMOBMIIMCH IIPO HACTYIHE!

Crarra 1

3araabHa indopmania Ta Mera [poexry

CTOpOHH  CHIiBOpaIOBaTHMYTh B  paMKax
peanizamnii [IpoexTy.

[IpoEXKT  BHKOHYETECA 332  HNOPYYCHHAM
denepanbHOrO  MiHICTEPCTBA ~ €KOHOMIYHOTO

Memorandum of Understanding
between

Deutsche Gesellschaft fiir Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH represented by
the Project Director Mr. Erik Schweikhardt,
acting on the basis of the Power of Attorney
issued by the GIZ as of dated 05.10.2023
(hereinafter referred to as the GIZ, Party,
Implementing Party)

and
The Rozdilna City Council represented by
Shovkalyuk Valeriy Oleksandrovych, Mayor,
acting on the basis of the Law of Ukraine "On
Local Self-Government in Ukraine" and decision
of the Rozdilna City Council No. Ne2-VIII six
10.12.2020 (hereinafter referred to as the Party),

(together hereinafter referred to as the "Parties”)

on the implementation of the Project

"Strengthening of Urban Resilience in the
Areas of Supply Infrastructure and Housing in
Ukraine" (hereinafter referred to as the
"Project"),

within the framework of the implementation the
Framework Agreement between the Government
of Ukraine and the Government of the Federal
Republic of Germany "On Consulting and
Technical Cooperation" dated 05/29/1996
(ratified by Law No. 32/97-BP dated
01/24/1997), as amended in accordance with the
Additional agreement dated 10.30.1997,

based on the principles of mutual respect,
confidence, equality and mutually beneficial
cooperation, the Parties agreed on the following:

Article 1

General information on the Project and its
goal

The Parties will cooperate within the framework
of the implementation of the Project.

The Project is commissioned by the Federal
Ministry for Economic Cooperation and



cmiBpo6iTHMITBA Ta PpO3BHTKY HiMeduuHH
(BMZ) (nauni — ITapTHEp 3 PO3BHTKY).

[IpoexT € 4YacTHHOW JIONOMOTH MEPEXifHOro
PO3BHTKY, fKa 3MillHIOE CTIMKICTB CyCTITBbCTBA i
MICIIEBHX CTPYKTYP.

Benedimiapom IIpoexty €  MinicTepcTBO
PO3BHTKY I'POMaJ T TEPHTOPiH YKpaiHH.

PenumienToM IIpoexTy € Po3ainbHAHCEKA MiChKa
paza.

BuxonasueM IIpoexty € HiMenpke TOBapHCTBO
MixHapoaHoro criepoGitrunTea (GIZ) I'MOX.

Meroio IIpoekTy € TOKpaleHHA CHCTEM
KHUTTe3a0e3MedeHHs MiCBKAX —TEpHTOPIaTbHEX
rpoMaf.

Ile o3Hadae, MO MOXYTh OyTH MNOKpamleHi
daxosi, indpacTpykTypHi Ta iHCTHTYIIOHATBHI
CIIPOMOXHOCTI ~ PO3ALTBHAHCBKOI ~ MICBKOI
TepHTOpiabHOI rpoMaH y chepax:

- cTajuoro (G yHKITIOHyBaHHS CHCTEM
KHUTTE3a0e3mede s B 49acTUHi 06’€KTiB
MOCTa4aHHA TEIUIOBOI eHeprii, IOCTaYaHHs Ta
PO3TOALTY eIIEKTPUIHOL eHeprii,
[EHTPali30BaHOT0  BOAONOCTAaYaHHA, Ta
BOJOBIABEACHHA, HaJaHH] IMOCHyr 3
[OCTa4aHHsA Ta PO3MOALTY MPHPOJHOTO rasy,
MOOLTEHOrO 3B'A3Ky Ta 3abe3nedeHHA
JOCTYIy X0 Mepexi InTepHeT

- 3abe3ledyeHHs  HACENEHHA  JKHATIOM
JOCTYILY o 06’ exTiB
indpacTpyKTypH.

Ta
COLIiaIBHOL

Crarra 2

OcHoBHi HAPSMA NOTeHUi#HOI cmiBmpani i3
Po3aiTbHAHCHKOI0 MICBKOIO PAOIO:

- TlocuneHHA CIPOMOXHOCTI ILTAHyBaHHI,
PO3BHTKY T4 BifHOBJEHHS MiChKOI
TEpUTOpiabHOI ~ TPOMagd  30KpeMa
msxoM nudpopizamii Ta akTyamisamii
ingopManii mpo TONIKOMKEHHS CHCTEM
KUTTE3a6e3neueH s 1 )ATIOBOrO QOHY,
comiaabHOL indbpacTpyKTypH,
MicTo6yniBHOTO KaJacTpy, HIOBODKCHHS 3
BimxomaMu pyiHaril 6yaiBens Ta CIopyx,

- IlnanypaHHS Ta NiArOTOBKA peamizauii
MPOEKTIB BiJJTHOBJICHHS CHCTEMH
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Development of Germany (BMZ) (hereinafter
referred to as the "Commissioning Party").

The Project is a part of Transitional Development
Aid, which strengthens the resilience of society
and local structures.

Beneficiary of the Project is Ministry of
Development of Communities and Territories of
Ukraine.

The Rozdilna City Council acts as Recipient of

the Project.

Deutsche  Gesellschaft fiir Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH acts as
Implementing Party.

The Project goal is strengthening of the supply
infrastructure in selected wurban territorial
communities.

This means that the professional, infrastructural

and institutional capacities of the Rozdilna urban

territorial community can be strengthened in
areas of:

- ensuring the sustainable operation of life
support systems pertaining to heat supply
facilities,  electricity =~ generation  and
distribution, centralized water supply and
wastewater management, as well as the
provision of services related to natural gas
supply and distribution, mobile
communication, and ensuring access to the
Internet network

- provision of the residents with housing and
access to social infrastructure facilities.

Article 2

The main areas of potential cooperation with
the Rozdilna City Council:

- Strengthening urban capacities for the
territorial planning, development and
recovery of the urban territorial
community, in particular by digitizing and
updating information on damages of
supply infrastructure, housing and social
infrastructure, as well as with regard to
urban cadastres and debris management

- Planning and preparation for the
implementation of projects to rehabilitate
supply infrastructure, housing, as well as



KUTTe3a0E3MeYeHH S, XHUTIOBOro GoHAy,
a TaKoX 0coOIMBO GyHiBENb COmiaIBHAX
YCTaHOB Ui JKIHOK i MapriHajmi3oBaHHX
rpyn HaceneHHs,

- Hapanns MarepianiB i dpinancyBaHHA 260
JOAAaTKOBA JIONIOMOra sl CYIPOBOIY
BIIPOBA[DKEHHS IIPOEKTIB BiTHOBJIECHHS
CHCTEMH XuTTE3a0e3neYeHH,
KHUTIOBOTO (OHAY, a Takox OymiBensb
COIAIBHMX YCTAHOB O0COGIHMBO LA

XIiHOK 1  MapriHami3oBaHMX  Ipym
HaCeJIeHH,

- BroposapkeHHs ~ KOHIeMNIil  CTiHKOro
MIiCBKOTO  PO3BHTKY M  MICBKOro

IIIaHYBaHHS 30KpeMa PO3BHTOK CHCTEMH
yOpaBIiHHA PpH3HKAaMH HaJ3BHYafHUX
CHTYAaIliH.

Crarra 3

Bureckn Cropin B peanizaniio IIpoexty

CTOpOHH MOXYTh CHiIBHO JOCIIKYBAaTH Ta
KOOpAMHYBAaTH JUUIBHICTE, INO CTAHOBHTH
B3a€MHHH iHTepec B cepax, MO BiATOBINAIOTH
HanpsMaM IOTEHIIHHOI cCHiBOpami JaHoro
MemopasnayMmy.

CTOpOHH MOXYThH IPOBOAHTH CIIIBHI 3aX01H Ta
KOHCYJbTalil i3 NUTaHb MOJ0 pealisallil JaHOro
MemopaHayMy.

JUia pos3risay NUTaHb T4 3 METOIO JOCATHEHHA
6inpmoi e(eKTHBHOCTI 3a MOTPEOH MOXYTh

CTBODIOBAaTHCh ~ JOZAaTKOBi po6o4i  rpymH.
TTopsAmok JEHHHUH, CTPOKH Ta MiClle IIPOBEICHHS
CITBHUX 3aXO0JiB Ta KOHCYJIBTAIii
BH3HAYATUMYTECA 3aBYaCHO 32  B3a€EMHOIO
noMosieHicTio CTopiH.

BusHaueHHd IMX 3aXOXiB IPOXOIMTH 3a
Y3TOJKEHHAM i3 YIIOBHOBaXEHHM

IIpeaCcTaBHUKOM MICBKOTO TOJIOBY.

Brecox Po3minsHIHCHKOI MICBKOL pajii
Po3minpHAHCBKA ~ MiChKa  paja  CIpHAE
mocsrHeHHIO mine#  Ilpoekty, Hajmae |y
posnopsmkents GIZ BaxmaBy nans IIpoekty
inpopmanirto Ta Heobximmi gami, WMo €
BiIKpHTHMH BiJIOBIJHO JO 3aKOHOJABCTBA
VkpaiHmy, CIpHsAE PO3MOBCIO/KEHHIO
pe3yJIbTaTIB.

social infrastructure especially for women
and marginalized groups of the
population,

- Provision of materials and financing or
additional support for the implementation
of projects for the rehabilitation of supply
infrastructure, housing as well as social
infrastructure, especially for women and
marginalized groups of the population,

- Introducing the concept of resilient urban
development to urban planning, including
the strengthening of urban emergency risk
management systems.

Article 3

Contributions of the Parties to the Project
implementation

The Parties may jointly explore and coordinate
activities of mutual interest in areas
corresponding to the main areas of potential
cooperation of this Memorandum.

The Parties may hold joint events and
consultations on issues related to the
implementation of this Memorandum.

Additional working groups may be created to
consider issues and to achieve greater efficiency
as needed. The agenda, terms and place of joint
events and consultations will be determined in
advance by mutual agreement of the Parties.

Determination of these measures is carried out in
coordination with the authorized representative of
the city mayor.

Contribution of the Rozdilna City Council

The Rozdilna City Council contributes to the
achievement of the Project's goals, provides GIZ
with information and necessary data important
for the Project, which are open in accordance with
the legislation of Ukraine, and promotes the
dissemination of results.




Po3xibHAHCEKA MiChKa paja 3abesnedye y4acThb
CBOIX MpEACTAaBHHKIB Yy 3axomax IIpoexrty
(xepiBHi KoMiTeTH, poGodi 3ycTpidi, Hapand,
HaBYajgbHi 3axojd, KOH(QepeHIil, BOPKIIOMH
TOMIO), IO BiANOBIAAIOTH CIILIBHIM 3aIIaHOBaHIH
JIsUTBHOCTI.

Buecok GIZ

GIZ 3a HagBHOI MOXJIHMBOCTI, MOTpebH Ta
JOMOBJIEHOCTEH Hece omepaiiini Ta
aIMiHiCTpaTHBHI BHTpaTH, BiITOBITHO 1O
3akoHOMaBCTBa  YKpaiHH, moB’s3aHi 3
peamizami€cl0c BHECKy HIMEIBKOI  CTOPOHH,
30KpeMa:

- daxoBe KOHCYIbTYBaHHS IPEACTABHMKIB
BHKOHABYOTO  OpraHy  PoO3JiMTBHAHCHKOL
MiCBKOI pagu 3 IHTaHb IUIaHYBaHHA Ta
PO3BHTKY TEDHTOpiH, po3pobleHHd Ta
3acTOCYyBaHHS LHM(POBMX IHCTPYMEHTIB,
OMiHKa MOIIKOKEHb CHCTEM
XHUTTe3abe3nedenHs, O00’€KTiB COIiambHOL
indpacTpyKTypH Ta JKHTIA,

- (@axoBe KOHCYIbTYBaHHS IPENCTABHHKIB
BHKOHABUMX  OpraHie  PO3miIBHSHCEKOI
MiCBKO1 pamu ISt MOCHJICHHS
CIIPOMOXHOCTEH Micra 11 (91 (4]
MicTOOYIIBHOTO KaJacTpy Ta IOBOIXEHHA 3
Bimxozamu pyiHanii 6yAiBenb Ta CIOpy,

- POZBHTOK CIPOMOXHOCTEH IpPENCTABHMKIB
BHKOHABUMX  opranis  Po3mimbHAHCBKOL
Micbkoi pamu Ta/abo IOpHIMYHHX Ta
disuunEx oci6 y cdepi nuTaHL 3 HaBYaHHA
*XIHOK Ta MapriHaii30BaHMX IPyN HACENECHH,

- 3akymiBis 3alacHMX 4YacTHH, CTaHAApTHHX
TEXHIYHHX  KOMIIOHEHTiB,  Oy[iBeNbHHX
MaTepiamis 3 IOJAIBINOIO MNEpeAavero Ha
GaraHc KOMYHAJIBHOMY 3aKJIamy
(mimmpmemcTBy) sxi Oyayre 3amisHi Y
CYMiCHHMX IPOEKTaX,

- TlpoexryBaHHs Ta peamisanis GyaiBeNTBHHX
3aXOMiB 3 BiIHOBIIEHHS i CTBOPEHHS CHCTEM

*KuTre3abe3nedeH s, comianbHOl
iHGpacTpyKTypH Ta XHUTIIA,

- axoBe KOHCYIbTYyBaHHA NPENCTABHAKIB
BHKOHAaBUMX  OpraHiB  PO3IiIbHAHCBHKOL

MiCBKOI pajiii 3 MHTaub MiATOTOBKH IIEPENiKy
IPOEKTIB i3 BpaxyBaHHSM NPIOPHTETHOCTI T&
iHTErpoBaHOro

MiIXOmy, a  TaKOX
igBecTHIiMHMX mOTpeG AN BiTHOBICHHA
cuCTeM  xurTe3abesmedeHHs,  00’€KTiB

coLialbHOI iHQPaCTPYKTYPH Ta XHUTIIa,
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The Rozdilna City Council delegates its
representatives to the participation in Project
activities  (steering  committees,  working
meetings, consultations, educational events,
conferences, workshops, etc.) corresponding to
joint planned activities.

Contribution of GIZ

GIZ, if possible, shall bear operational and
administrative costs related to the implementation
of the German contribution within the current
legislation of Ukraine, in particular:

- Professional consulting of representatives of
the executive body of the Rozdilna City
Council on planning and development of
territories, development and application of
digital tools, damage assessment of supply
infrastructure, social infrastructure and
housing,

- Professional consulting of representatives of
the executive body of the Rozdilna City
Council on strengthening urban capacities
with regard to urban cadastre and debris
management,

- Capacity development of representatives of
executive body of the Rozdilna City Council
and/or legal entities and individuals in the
field of education of women and marginalized
groups of population,

- Procurement of spare parts, standard
technical components, and construction
materials with subsequent transfer to the
balance sheet of a communal institution
(enterprise) that will be involved in joint
projects,

- Design and implementation of construction
measures for the rehabilitation and creation of
supply infrastructure, social infrastructure
and housing,

- Professional consulting for representatives of
the executive bodies of the Rozdilna City
Council on preparing a list of projects
considering priority and integrated approach,
as well as investment needs for the restoration
of life support systems, social infrastructure
objects, and housing,

- Capacity development of representatives of
the executive bodies of the Rozdilna City



- PO3BHTOK CIPOMOMHOCTI
BuxonaBumx opraHiB  Po3minbHAHCBKOL
MiCcbKOI  pamu  Ta/abo  KOMYHAIIBHHMX
HiZOPHEMCTB I BIPOBADKECHHS KOHIIEIIil
CTIHKOro  MiCbKOro  IUIAHYBaHHA i3
BpaxyBaHHS MOZEIIOBAaHHS  CTiMKOCTI,
yIIpaBIIiHHA PU3HKaMH, a TaKOX
BIOCKOHAJIEHHs OpraHi3alifHuX IpoLECiB y
Ha3BHYaHUX CHTyalifX,

- InimiroBaHHS Ta MiZTPUMKA CIiBPOOITHHITBA
MiCT, BKJIIOYal0o4M OOMIH 3HaHHAMH Ta
KpallUMH [pakTHKaMH B YKpaiHi Ta, 3a
geoOximpocTi, MK  HIMEIBKUMH  Ta
YKpalHCHKHMH MiCTaMH,

- 3angyuenHs BigpsmxeHoro ¢axisng A
ynpasininas [IpoexToM B IiloMy, AKAH €
BiIIOBIATPHAM 33 BHECOK MapTHEPIB 3
PO3BHTKY Ta € KEDiBHHKOM BiIpPSIDKEHHX
MDKHapomgHHX Ta Micuepnx (axiBiiB,
3alydeHMX  HAa  JIOBTOCTPOKOBHH  Ta
KOPOTKOCTPOKOBHH Ilepiom myis poGoTu y
Ipoexri.

[IPeJCTaBHUKIB

Crarra 4
Jocarnenns pe3yJbTaTiB IIpoexTy
(omimoBaHHs) 3a Kigbkicammm  Ta/abo

AKICHEMH KpHTEpiaMH

3a MOroMKEHHSM i3 PO3AIIBHAHCEKOIO MiCHKOIO
panoto GIZ moxe 3aiticaroBata oniHKy [Ipoexty
mig dac abo micna  peamizamii  JaHOro
Memopasaymy.

3 miero Meroio GIZ BifpsmxaruMe OO MicIb
peanizauii IIpoekty excrnepriB. Po3minbHsHCEKA
MiCBKa pajia GpaTume y4acTb y HPOBENEHHI
OIIHKHM Ta HAJABaTHME €KCIepTaM IATPHMKY Y
ix pobori Ta 3abe3medyBaTUMe JOCTYI JO

HEOOXigHMX IUIs OIIHKM JOKyMEHTIB, IO
nepeOyBaloTh y PO3MOPSKEHH]
Po3nminbHAHCHKOI MIiCHKOI pagy Ta sKi MAalOTh
BiJHOIIEHHS [0 HanpaMiB  NOTEHIiHHOI
cmiBmpani Janoro MeMopasaymy.

Crarra 5

Peecrpanif, peamizamis Ta MOHITOPHEHI
pukonanug IIpoexTy

Peccrpamis, peamizanis Ta  MOHITOPHHT

BHKOHAHHA IIpOEKTY 3MIMCHIOETRCH BiJTIOBIIHO
JI0 YMHHOI'O 3aKOHOJJABCTBA Y KPaiHH.

Council and/or communal enterprises in
implementing concepts of resilient urban
development including resilience modelling,
risk management as well as improvement of
the organizational processes in emergency
situations,

- Initiation and support of city cooperation,
including knowledge exchange and best
practices in Ukraine and, if necessary,
between German and Ukrainian cities,

- Engagement of a seconded specialist to
manage the Project as a whole, who is
responsible  for the contribution of
development partners and is the manager of
seconded international and local specialists
engaged for long-term and short-term periods
to work in the Project.

Article 4

Achieving Project results (evaluation) by
quantitative and/or qualitative criteria

With the approval of the Rozdilna City Council,
GIZ can evaluate the Project during or after the
implementation of this Memorandum.

For this purpose, GIZ will send experts to the
places of implementation of the Project. The
Rozdilna City Council will participate in the
assessment and provide experts with support in
their work and provide access to the documents
necessary for the assessment, which are at the
disposal of the Rozdilna City Council and which
are related to the areas of potential cooperation of
this Memorandum.

Article 5

Registration, implementation and monitoring
of Project implementation

Registration, implementation and monitoring of
Project implementation is carried out in

wn



Po3inpHAHCEKA MiCBKA paja Hajae MiATPHMKY
B mpoueci JepxaBHOI  peecTpamii  Ta
nepepeectpanii IIpoekTy 3rimHO 3 BHMOramMd
noctanoBd KaGinery Minictpie Ykpainu Ne 153
Big 15.02.2002 p. «IIpo CTBOpEHHA €IUHOL

CHCTEMH  3allydeHHS, BHKODHCTaHHA Ta
MOHITOPHHTY MiXHapOHOL TEXHITHOL
JIOTIOMOTHY.

CTOpOHH CITiBIIPAIIOBATHMYTH HaJl 3BITyBaHHAM
mepel BiAMOBIAHMM NApTHEPOM 3 PO3BHTKY Ta
6enediniapom IIpoexry.

Crarra 6
3minn hi (1] MemopangyMy npo
B32€MOPO3YyMiHHA

TMonoxernHs boro MeMopaHIyMy MOXYTh OyTH
3MiHEHi Ta JIONMOBHEHI 3a B3a€EMHOIO 3TOJOIO
CTOpiH. Yci 3MiHH Ta JOIOBHEHHS CTaHOBIATH
HEBi’eMHy 4YacTHHy nporo MeMopaHmayMy Ta
0(hOpMIIAIOTECS MHCEMOBO.

Ilpg  wpoMy  Oymp-ika  JiANBHICTE 3
[POEKTYyBaHHS, €KCIepTH3d a0 BHKOHAHHSA
OynmiBeNbHHX pOOGIT € IIPEMETOM OKPEMOro
JIOKyMEHTY 3a moromxeHHaM CTOpiH, IO CTaHe
YaCTHHOIO Bi[IOBiZHOI TEHAEPHOI JOKyMEHTAIi.

Cratrra 7

IpunuHeHHs QiSUILHOCT] Ta 3aBepmeHHs il
Memopaagymy

CTOPOHH MOXYTh IIPUIHHHUTH CIiBIIPAIIO, AKIHO
- Cropora IIpoexTy He BHKOHYE CBOI

3060B’a3aHHA 33 UM MeMopaHaTyMOM
a60 3a JOAATKOBUMH YTOJlaMH IO HBOTO;

- BHHHKIH o0CTaBHHH, o
YHEMOXUTABIIOIOTH JIOCSATHEHHSA
3a3HauyeHoi MeTrH MeMopaHayM abo
CyTTEBO MIEPEIIKOKAIOTh i}
JIOCATHEHHIO.

GIZ Moxe B OZHOCTOPOHHBOMY ITOPAAKY
cKacyBaTH Jito soro MeMopanmymy, sximo 6yne
BiIKNMKAHO BiJNIOBiHE JOpY4YeHHs, HaJaHE
Vpanom depeparueroi Peciy6nixn Hivewauna.
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accordance with the current legislation of
Ukraine.

The Rozdilna City Council provides support in
the process of state registration and re-
registration of the Project in accordance with the
requirements of Resolution No. 153 of the
Cabinet of Ministers of Ukraine dated February
15, 2002 "On the creation of a unified system of
attraction, use and monitoring of international
technical assistance".

The Parties will cooperate on reporting to the
relevant development partner and beneficiary of
the Project.

Article 6
Changes to the Memorandum of
Understanding

The provisions of this MoU may be amended and

supplemented upon mutual consent of the Parties.
All amendments and supplements shall constitute
an inherent part hereof and shall be affected in
written form.
At the same time, any design, examination or
execution of construction works is the subject of
a separate document upon the agreement of the
Parties, which will become a part of the relevant
tender documentation.

Article 7

Termination of activity and termination of the
Memorandum

The Parties may terminate cooperation if

- The Party does not fulfil its obligations
under this Memorandum or additional
agreements to it;

- circumstances have arisen that make it
impossible to achieve the stated goal of
the Memorandum or significantly hinder
its achievement.

GIZ may unilaterally terminate the validity of this
Memorandum if the relevant power of attorney
granted by the Government of the Federal
Republic of Germany is revoked.



Crarra 8

HeoGoB'f3x0BHI XapaKTep

Himo B mnsomMy MemopanayMi HE IOBHHHO
po3ymiTHC ab0 TIyMadHTHCA K OOOB’S3KOBE
paBo 4k 06OB’SI30K CTOPiH abo K 3060B'I3aHHA
CTOpIH, IO HIKYE ITiAMHACATHCS.

3okpeMa, et MemopaHayM XKOIHHAM YMHOM HE
obMexye O6yab-aKy 31 CTOpiH CaMOCTiHHO
3aifiMaTics ToZi6HOIO misibHiCTIO abo 6partu
yuacTp y NOAiGHiM AismbHOCTI 3 iHIIMMH
NEep)KaBHMMH M IIPHBAaTHMMM YCTaHOBaMH,
opraHi3anisiMu Ta OKpEMHMH 0C0O0aMH, & TaKoX
HEe HaJac BHHATKOBHX IpaB MK CTOpOHaMH
moAo 0yab-AKoi CHiBIpai.

Crarta 9

IMouaTok Ta TepMiH
KUIbKiCTh NpHMIPHHKIB

mii Memopanaymy,

Lleit MemopanayM Ha0yBac YMHHOCTI B ICHB
migmucaHAs Ta € AicamM go 31.10.2027, 3
MOXUTMBICTIO IIOJANBINO] HOT0 POTOHTAILii.

MeMopaHIyM MiAMHCaHO B JBOX IPHMipPHAKAX
YKpaiHCHKOIO Ta aHITTIHCEKOI0 MOBaMH; 00uIBa
TEKCTH € OJHAKOBO aBTEHTHIHHUMH. Y BHIIAIKY
6ymB-AKHX po3GixHOCTeR pH iX iHTepnperanii

HepeBaxkarouy CHILY MaTHMe TEKCT
aHIIHCHKOIO MOBOIO.
Himenpke TOBApHCTBO MIXHAPOAHOIO

cnispobiTaaursa (GIZ) I'mox

Article 8

Non-binding nature

Nothing in this MoU shall be understood or
construed as a binding right or obligation of the
Parties or as obligating the undersigning Parties
hereto to finally conclude any agreement.

In particular, this MoU in no way restricts either
party from pursuing similar activities on its own
or from participating in similar activities with
other public or private agencies, organizations,
and individuals and shall not provide exclusivity
between the Parties in the scope of any
cooperation.

Article 9

Beginning and term of validity of the
Memorandum, number of copies

This Memorandum enters into force on the day
of signing and is valid until 10/31/2027, with the
possibility of its further extension.

The Memorandum is signed in two copies in
Ukrainian and English; both texts are equally
authentic. In case of any dissents arising in
interpretation, the preference will be given to
the [English language text.

Dedutsche Gesellschaft fiir Partner
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Georg-Sebastiltn Holzer
Head of GIZ Ukraine Resilient Society Cluster
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